Horváth Futó Hargita
Irodalomtanítási stratégiák, szöveginterpretációk, 

befogadási lehetőségek

(Gion Nándor művei az oktatásban)

a tanulmány röviden vázolja a Gion Nándor-kép alakulását az 1970-es évektől máig használatban levő általános iskolai és középiskolai olvasókönyvek irodalmi anyagában található Gion Nándor-művek és a szemelvényekhez kapcsolódó didaktikai apparátus alapján.
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Gion Nándor a hatvanas évek elején kezdett publikálni az Ifjúság című hetilap Symposion mellékletében, amely 1965-től önálló folyóirattá nőtte ki magát. Gion az Új Symposion mellett 1964-től a Híd folyóiratban is jelentetett meg recenziókat. 1969 októberétől (54. szám) az Új Symposion szerkesztőségi tagjaként jegyzik a nevét. Első regénye, a Kétéltűek a barlangban 1968-ban jelent meg. Nevével hamar megismerkedtek a tanárok és diákok is. 1971-ben adta ki az újvidéki Forum Könyvkiadó az Ezen az oldalon című elbeszélésfüzérét, amelynek egyik novellája, a Régi megható történet a félhülye Sebestyén gyerekről 1973-ban bekerült a magyar nyelv és irodalom középiskolai tantervébe és Bosnyák István Magyar irodalmi olvasókönyv a szakmunkásképző iskolák III. osztálya számára című olvasókönyvébe. Oktatásunkban az évek folyamán különböző irodalomtanítási stratégiák formálódtak ki, ezeknek az elképzeléseknek, programoknak a váltakozását a Gion-szövegek tankönyvi interpretációja is mutatja. a tanulmány felvázolja a Gion Nándor-kép alakulását az 1970-es évektől máig használatban levő általános iskolai és középiskolai olvasókönyvek irodalmi anyagában található Gion Nándor-művek és a hozzájuk kapcsolódó didaktikai apparátus alapján.
Bosnyák István Magyar irodalmi olvasókönyv a szakmunkásképző iskolák III. osztálya számára című olvasókönyvébe a Gion-novella A jugoszláviai magyar irodalom című fejezetben jelent meg a Symposion-nemzedék más tagjainak, Tolnai Ottónak, Domonkos Istvánnak, Bányai Jánosnak, Végel Lászlónak, Fehér Kálmánnak az írásai mellett. Az olvasókönyv szerzője, Bosnyák István, úgyszintén az Új Symposion munkatársa, szerkesztője, felismerte kollégáiban a tehetséges írókat, költőket, az oktatásba pedig integrálta a kortárs irodalmat. A fejezet élén álló összefoglalóban a vajdasági magyar irodalom harmadik nemzedékéről, a Symposion-nemzedékről, amely 1959-ben alakult a Magyar Tanszéken, és tanáruknak, Sinkó Ervinnek a szellemi hatása alatt nőtt fel, azt írja, {125.} hogy tagjai szakítottak a „vajdasági”, vidékies irodalommal, a jugoszláv, illetve az európai irodalom felé fordultak, és kivívták „az igényesebb, tágabb horizontú, korszerűbb művészet létjogosultságát”.
 Az olvasókönyv didaktikai apparátusa rövid életrajzot közöl az addig megjelent kötetek jegyzékével és az író fényképével. A Régi megható történet a félhülye Sebestyén gyerekről az Ezen az oldalon novellafüzér utolsó novellája. A kötet struktúrája hat egységből, fejezetből áll össze. Mindegyik fejezetet négy „rendszerint egy-egy domináló hőshöz vagy kiemelt motívumhoz”
 kötődő novella alkotja, a negyedik, fejezetet záró mindig valamilyen „régi, megható történet”. A novellák egymagukban is teljesek, a négy egység azonban kapcsolatban van egymással az egész köteten végighúzódó epikai szálak révén.
 A szöveginterpretáció a főszereplő és a Keglovics utca lakóinak figurájára, valamint a történet helyzetpoézisére koncentrál. Három feladatot jelöl meg a szerző, mindhármat ráhangoló ismereteket közlő szöveg előzi meg. Az első magyarázó szöveg az író művészeti, szellemi kapcsolódásaira, stílusára, kifejezésmódjára vonatkozik: „Gion Nándor a Symposion-nemzedék leginkább hagyománytisztelő prózaírója. Kezdetben a parabola műfajjal is próbálkozott, de újabban ismételten arról tesz tanúságot, hogy a hagyományos realista próza területén érzi magát legotthonosabban. Itt tud ugyanis legnagyobb értéket felmutatni: a »közönséges«, »hétköznapi« témák világa az övé, s a szűkszavú, gyakran iróniával árnyalt kifejezésmód, mely bő lére eresztett magyarázgatás, körülírás stb. nélkül is képes hangulatteremtésre és bonyolult lelkivilágú alakok megjelenítésére. Ilyen bonyolult jellem a Régi megható történet... főszereplője is: alakjában a »normális« és »nemnormális« sajátosan ötvöződik.”
 A felvezető szöveget követő feladat: Elemezd Sebestyén emberi alkatát! Sebestyén a szépség és tisztaság szimbólumává vált Gizike Schladt fényképét akarja helyreállítani a tönkretett sírkövön a német temetőben. Az utcabeli gyerekek törik szét a fénykép üvegkeretét, miután csalódnak Szent Erzsébetben. Az Ezen az oldalon kötet utolsó novellájának főszereplője, a félhülye Sebestyén gyerek bejárja a Keglovics utca minden házát, és tablót készítve a lakókról, Gizike Schladt képét kéri mindannyiuktól. A második magyarázó szöveg Gizike Schladt motívumát, jelképét és a gioni ismétlések funkcióját értelmezi a szövegben: „Sebestyén a tovatűnt, visszahozhatatlan Szépségnek – Gizike Schladt eredeti, életes szépségének – megszállott keresője. E szenvedélyes keresést a novellában egyhangú, monoton ismétlődéssel fejezi ki, de ennek a »monotóniának« nagyon is célszerű alkotói funkciója van: egyrészt »késlelteti« a végkifejletet, s ily módon drámai feszültséggel telíti a történetet, {126.} másrészt pedig alkalmat ad a főszereplő életközegének, a Keglovics utca lakóinak tömény, szűkszavú jellemzésére. Tetteiket illetően a Keglovics utca »normális« lakói egyformán érzéketlenek Sebestyénünk »félhülye« megszállottsága iránt: kivétel nélkül kitessékelik, elutasítják őt. Azonban a pár szavas dialógusok révén mégis jól árnyalt, egymástól elhatárolt figuraként állnak az olvasó előtt.”
 A feladat: Bontsd ki a párbeszédekből a Keglovics utca lakóinak sajátos alakját! Megnyilvánulása is jellemzi a szereplőt. A beszéd a jellemábrázolás eszköze, segítségével definiálható egy-egy novellafigura személyisége. Az utolsó feladat a történet helyzetpoézisének kifejtését kéri számon: „Gion Nándor szépprózájában jobbára az élet árnyoldalait ecseteli, mintegy az illyési intelmet tartva szem előtt: »növeli, ki elfödi a bajt«, illetve »ki szépen kimondja a rettenetet, azzal föl is oldja«. Prózavilágának »erre az oldalára« árnyék borul, de korántsem éjfekete. Sőt, a »másik oldalra« ismételten »belopja« a derűt, a fénysugarat. Ezt a derűsebb kontrasztot prózájában sokszor a helyzetpoézis, a poetikus szituáció képviseli. Ez jellemző e »régi«, »megható történetre« is.”
 

Négy évvel a Bosnyák-féle olvasókönyet követően megjelent Bori Imre Irodalom és művészet a szakirányú középiskolák III. osztálya számára című olvasókönyve, amelynek szemelvényanyagába a szerző A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni című Gion-novellát iktatta be. A novella az Olyan, mintha nyár volna című
 kötetben jelent meg 1974-ben. Olvasókönyvében Bori Imre is A jugoszláviai magyar irodalom című fejezetben tárgyalja a novellát. A tankönyv szöveggyűjtemény, irodalomtörténetbe ágyazva közöl műveket, nem tartalmaz szöveginterpretációt segítő kérdéseket, feladatokat, a műalkotás esztétikai kódjának megfejtését a tanárra bízza. Négy időszakra bontva foglalja össze a jugoszláviai magyar irodalom rövid történetét (A jugoszláviai magyar irodalom előtörténetének áttekintése, A jugoszláviai magyar irodalom a két világháború közötti időszakban, A jugoszláviai magyar irodalom története a felszabadulás után). A felszabadulás utáni irodalmat három szakaszra osztja: az első a felszabadulástól az ötvenes évek elejéig tart (Lukács Gyula, Lőrinc Péter, Debreczeni József, Herceg János munkássága esik erre a periódusra), a második szakasz az 1950-es évek időszaka (Ács Károly, Fehér Ferenc, Major Nándor, Németh István), a harmadik periódus kezdete a hatvanas évek eleje, amikor egy új nemzedék jelentkezik, akik az újvidéki Új Symposion, a Híd és a szabadkai Üzenet folyóirat köré csoportosultak (Deák Ferenc, Gulyás József, Varga Zoltán, Domonkos István, Tolnai Ottó, Fehér Kálmán, Brasnyó István, Gion Nándor). Gion Nándorról A hatvanas évek alcímű fejezetben olvashatunk. {127.} A szerző kiemeli Gion vidékélményét, és összefoglalja addigi munkásságát: „A hatvanas évek elején fellépő írók közül Gion Nándor (1941) a legjelentősebb prózaíró. Gyermekvilágot ábrázoló regénnyel lépett fel (Kétéltűek a barlangban, 1968), igazi világát azonban szűkebb szülőföldjének életében, múltjában és jelenében fedezte fel. Vidékélménye azonban már első regényében megszólalt: »Kint sötét volt, senki sem járt az utcán, ami érthető is egy olyan vidéki városban, ahol a házak többnyire laposak és közönyösek.  Az út mellett alacsony, vaskos fák nőttek, leveleik nappal elhalványodtak a portól...« Első jelentős alkotása a Testvérem, Joáb című regénye volt (1969), amelyet a társadalmi regények közé sorolhatunk, hiszen benne »mai« eseményekről beszélt. Elmélyülten és nagy művészi meggyőző erővel Ezen az oldalon című művével (1971) ábrázolta a világot, s ebben a prózakötetben született meg a jugoszláviai magyar irodalom egyik legpoétikusabb könyve. Formai szempontból novellafüzér ez, valójában azonban regény, ha előrehaladó cselekményét, összefüggő és elmesélhető történetét nézzük. A falu szélének világa lép elénk történeteiben: egy utca képe, amely már a temetőre néz, emberi sorsok vonulnak fel a maguk esendőségében és nagyságában. Hagyományosabb módon szerkesztett regénye a Virágos Katona (1973) és a Rózsaméz (1976) című. Ez a két mű egy történelmiregény-trilógiának első két része, amelyben hőseinek sorsát a századvégtől 1941-ig kíséri Szenttamáson. Előadásmódja ezekben is »direkt«: nem ír hagyományos szépprózát, nem »mesél«: a hétköznapok világa nála már az előadásmódban és a nyelvhasználatban, mondatfűzésben is jelt ad magáról. Két ifjúsági regényt is írt, az Engem nem úgy hívnak (1970) a rangosabb. Elbeszéléseit Olyan, mintha nyár volna cím alatt adta ki (1974).”
 A szemelvényanyag Gionra vonatkozó elemeit illetően a tankönyv második kiadása
 1983-ban változtatás nélkül jelent meg.

A következő évben, 1978-ban A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni című novella bekerült az általános iskola nyolcadik osztályos tanulói számára készült olvasókönyv Vajdasági ég alatt című fejezetébe.
 Sárosi Károly tankönyvében a szöveget Vincent van Gogh Roulin postás arcképe című festménye illusztrálja, alkalmat adva a társművészeti párhuzamok megbeszélésére. A szöveget követő kérdések a novella tartalmára vonatkoznak: elmeséltetik a gyerekek „gonosz csínytevését”, állást foglaltatnak az ügyben a tanulókkal. A feladatok egy része nevelési célokat szolgál, illetve a diákok beszéd- és kifejezőkészségét fejleszti. 

1979-ben jelent meg a Csillagok minden színben (Jugoszláviai magyar írók antológiája) című gyűjtemény, amelyet az általános iskola nyolcadik osztályos diákjainak szántak házi olvasmányul. A műveket {128.} válogatta, az utószót és a jegyzeteket Bori Imre írta. A kötetben tizenhét jugoszláviai magyar író művei olvashatóak. Az írások a vajdaságiak életéről adnak képet más-más perspektívából. Gion Nándornak két írását válogatta be a szerkesztő az antológiába, részletet a Kétéltűek a barlangban című regényéből és a Csillagok minden színben című novella második részét, amely egyben az antológia címadó novellája is. A kötet utószavában Bori Imre közli, hogy milyen időszakokat ölelnek fel, és milyen témák, motívumok köré csoportosulnak az írások. Gion Nándor írása az idő múlására reflektál, „egy tanya lebontásának körülményeit örökíti meg szomorkás-tréfás történetben”. A szerkesztő utószavában arra is magyarázatot ad, miért a Gion-novella a címadója az antológiának: „Sok közös vonásból s az egyes írókat és költőket jellemző sajátosság összességéből alakult ki a jugoszláviai magyar irodalom mai képe. Ezért is választottuk antológiánk címének Gion Nándor elbeszélésének a címét, mert sokszínű annak az életnek a képe, amelyet íróink megörökítettek!”
 A gyűjteményes kötet végén a szerzők életrajza olvasható. 

A Tanuljunk magyarul! sorozat Jövőbe ívelő utak  (Válogatás a jugoszláviai magyar írók és költők műveiből) című kötetében a szerbhorvát anyanyelvű magyarul tanuló diákok ismerhették meg A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni című novellát, pontosabban annak egy rövid részletét. A szöveget a szerző a Diákmosoly című fejezetbe illesztette. Bálint István illusztrációján a postás, az elbeszélő és Burai J. látható. A kötet a tanterv azon céljának megvalósításához járul hozzá, mely szerint a környezetnyelv elsajátítása elősegíti a nemzetek és nemzetiségek életének és kultúrájának megismerését. A kötetről és a szerzőkről utószavában az alábbiakat vallja a szerkesztő: „A könyvben szereplő írók közül három kivételével mindegyik él, tehát ők a ti kortársaitok. Írásaikat a napilapokban és folyóiratokban is olvashatjátok. Sokuk alkotását lefordították már nemzeteink és nemzetiségeink nyelvére. Most eredetiben olvasva alkotásaikat, még jobban megismeritek a magyar nyelvet, és láthatjátok azt is, hogy olyasmiről írnak, ami titeket is érdekel: a jövőbe ívelő utakról, napjaink szép csodáiról, a munkáról, a könyvről, a mi szép világunkról, az emberi összefogás nagyszerűségéről.” 
  A Gion-szöveget a tartalomjegyzékben csillaggal jelölték, vagyis azoknak szánták olvasásra, akik az A program szerint – mai nyelvhasználattal haladó szinten – tanulták a magyar nyelvet.  

1980-ban A kárókatonák még nem jöttek vissza című regény felkerült a nyolcadikos házi olvasmányok listájára. A regényhez Szeli István írt utószót Emlékeztető címmel, amelynek elején közli az író életrajzát, {129.}  ismertebb műveit. A regény helyszíne Szenttamás, „Közép-Bácska nagy víziútjainak, nádasainak, kiöntéseinek, lápos területeinek egyik part menti városkája, annak színes és hangulatos vízivilága, ahol még kárókatonák is előfordulnak”.
 A szerző összefoglalja a regény felszíni rétegét, azaz a cselekményét, kiemeli a fontosabb elemeket a mű jelképes mélyrétegéből, a motívumokat, összehasonlítja a magyar irodalom más műveiben felbukkanó hasonló motívumokkal, felvázolja a keretes kompozíciót. Végezetül megállapítja: „Gion műve semmiképpen sem pusztán jelképes átvitt értelmű részletei és jelenetei miatt érdemel figyelmet. Felnőttei és gyermekszereplői nem elvont igazságokat, valamilyen »életfilozófiát« képviselnek, hanem egy létező valóságos világ szereplői. Élményeikkel összhangban igen szerencsésen jutnak kifejezésre azonban azok a kérdések, amelyek sorsuk bonyolításából adódnak. Az, hogy mi az élet értéke, értelme, szépsége, igazsága, miben különbözik a rúttól, rossztól, hamistól és gonosztól. Melyek azok a járható utak, amelyek elvezetnek az értelmes és igaz élethez. Regény ez tehát, őszinte vallomás a világról és az életről, nem pedig jelképes utalások sorozata, valamiféle parabolák gyűjteménye.”
 A műelemző tevékenységet irányító kérdések a regény címében is megnevezett tárgyára (Miért éppen a kárókatonákat [a kormoránt] választotta az író könyve tárgyául?), a szimbólumokra, jelképes cselekvésmozzanatokra (fogoly madarak, ingovány, vágóhídi üvöltés), a gioni névadásra (Mi a különös névadás jelentése a műben pl. a teljes névjelölés – Hodonicki Oszkár, a csonkított névadás – Burai J., a különlegesen hangzó nevek – Gergián – stb.?) vonatkoznak. Két elgondolkodtató, az értékelő véleménynyilvánítást gyakorló kérdés is szerepel a regényt elemző feladatok között: az egyik rákérdez a Sági-leszármazottak állatokhoz és természethez való megváltozott hozzáállásának regény végi funkciójára, a másik Gergián, a Kocsmáros és a többi szereplő sorsának értelmezését tűzi ki feladatul. Ezekkel a kérdésekkel az irodalmi alkotás befejezése a befogadó aktív részvételével történik, és hangsúlyozódik az egyéni olvasatok sokfélesége.

Az 1997-ben hatályba lépett új tanterv A kárókatonák még nem jöttek vissza című házi olvasmányt a nyolcadik osztályos kötelező olvasmányok listájáról a hetedikes házi olvasmányok közé helyezte.


Solymosy Kurunci Viktória és Solymosy Lajos Tanuljunk magyarul! Tankönyv a magyarnak mint környezeti nyelvnek az oktatásához az általános iskolák 7. osztálya számára
 című tankönyvében A kárókatonák még nem jöttek vissza részletéhez írás-, szóbeli szövegalkotás  és szókincsfejlesztő gyakorlatok kapcsolódnak. A regénycím alatt a részlet cselekményének előzményét zárójelben foglalták össze: Ságiék kárókatonákat {130.} tartottak fogságban. A regény szereplői elhatározták, hogy kiszabadítják a madarakat a rabságból. A szókincsgyarapítást az olvasmányokhoz fűzött szómagyarázat segíti. A tankönyvben eltérő jellegű, változatos feladatok és gyakorlatformák fejlesztik a szóbeli és írásbeli szövegalkotást, a szövegértés kialakítását, a tanulók gondolkodási és helyesírási készségét. Az olvasmány utáni szövegértést ellenőrző feladatokat iktatott a szerző. A beszédgyakorlatok a szöveg tartalmát meséltetik, illetve összehasonlíttatják a regény alapján készült filmet és a prózát. Az írás gyakoroltatása az olvasmány vázlatának elkészítésével történik. A szókincsfejlesztő gyakorlatok a regényrészletben előforduló állatokból indulnak ki, és az állatneveket, az állatok menedékhelyének elnevezéseit tanítják meg a magyarul tanulókkal. A szemelvényekben előforduló elavulóban levő, archaikus szavak és szerkezetek jelentésének feltárását önálló munkával szótárak segítségével végeztetik el a tankönyvszerkesztők. A hetedikesek számára követelmény a szótárak, lexikonok, enciklopédiák önálló használata. Ennek a tantervi célnak felel meg az a feladat, amelyek az egynyelvű szótáraknak (Magyar értelmező kéziszótár, Frazeológiai szótár) mint az új ismeretek forrásainak használatát követelik meg, s amelyek az önálló információszerző tevékenységhez szükséges készség fejlesztése mellett a szókincset is gyarapítják. A tankönyv rövid fényképes életrajzot közöl az íróról.

1989-ben jelent meg a Tankönyvkiadó Intézet gondozásában Bori Imre Olvasókönyv poétikai fogalmakkal a középfokú oktatás III. osztálya számára című tankönyvének első kiadása. A három fejezetre oszló irodalomtörténet A jugoszláviai magyar irodalom a felszabadulás után tárgykörének Az Új Symposion köre című alfejezetében olvasható A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni című novella. Az olvasmányhoz kapcsolódó felvezető didaktikai apparátus célja a mű feldolgozásásának előkészítése, a hangulatteremtés és a szóbeli kommunikációs készség fejlesztése. A szerző magyarázatot fűz az olvasmányhoz: „Ez a »keret« (ti. életkeret) Gion játéktere a már korábbról ismert szereplőkkel, úgyhogy az olvasó is otthonosan néz szét ennek a világnak a színpadán. S ez az éppen: az ismétlés, amit nem lehet megunni. Az, hogy ez a Burai J. meg Péntek Vera fogadja az embert, s mutatkozik meg újabb és újabb kalandokban. Mert kalandok is előfordulnak itt, bűnügyi regényekbe illő eseményekkel, anélkül, hogy a bonyodalom fölébe kerekedne a mese azon érzékeny elemein, amelyek mintegy meghitté teszik az olvasó kapcsolatát a történet hőseivel. Itt érzem ugyanis azt a megvesztegető attitűdöt (viselkedést, modort) Gion prózájának abszurd jeleneteiben, hogy a bonyodalomnál is fontosabb hőseinek emberi közelléte az olvasóhoz”
 – idézi a tankönyvszerző {131.} Herceg János írását. Herceg János a gioni opust intertextuális univerzumként látja, amelyben ismétlődnek, egymásra utalnak a szereplők, helyszínek, történetek. A Herceg János-szöveg lehetőséget nyújt az általános iskolában feldolgozott Gion-szövegek és A kárókatonák még nem jöttek vissza című házi olvasmány visszatérő szereplőinek, közös helyszíneinek, cselekményelemeinek, motívumainak összehasonlítására, a gioni ismétlések megbeszélésére. A szerző életrajzában hangsúlyozódik a beszélt nyelvre hasonlító írói stílus: „Életből vett történeteket mond el életből vett, beszélt nyelven: nem a leírás, a megszólalás a fő írói erénye.”
 Az általános iskolában feldolgozott Gion-művek ismerete serkentheti a felfedezéses tanulást, az összefüggések meglátását. A szöveg befogadását, megértését segítő feladatsorok a csoda történetbeli funkciójára, a gyermekszereplők viselkedésének milyenségére vonatkoznak. A feladatok alkalmat adnak a tanulóknak az előző évben elsajátított irodalmi ismeretek felelevenítésére és alkalmazására, valamint a személyes vélemény megfogalmazására a novellában megrajzolt életszituációkkal kapcsolatban. Az utolsó feladat gyűjtőmunka, a beszédstílus hétköznapiságára kerestet példákat a szövegben. A feladat lehetővé teszi, hogy az ismeretszerzés a tanulók aktív közreműködésével történjék.

A középiskolák és gimnáziumok negyedik osztályos tantervébe újabb Gion-szövegeket iktattak. Szeli István Olvasókönyv poétikai fogalmakkal a középfokú oktatás és nevelés IV. osztálya számára című tankönyve részletet közölt a Sortűz egy fekete bivalyért című regényből. A didaktikai apparátus pályaképet, magyarázatot és műelemző kérdéseket tartalmaz. A pályaképben a szerző Gion Nándor stílusát, nyelvezetét, témaköreit, szereplőit ecseteli: „A Testvérem, Joáb című regényével vált ismertté, amelyben szakít a realista próza hagyományaival, a megszokott elbeszélő és leíró epikai formával. Inkább megjelenít, mint elbeszél. A folyamatos elmondás helyett alakjainak dialógusaiból, tetteiből, szembesítéséből bontakoztatja ki a történetet. Tudatosan törekszik az érzelmi semlegességre hősei iránt, kiiktatja a szokásos hatáskeltő eszközöket, a bonyolult lelki történéseket is kevés eszközzel mutatja be. Óvakodik mindenféle »szépírói« díszítéstől és stilizálástól: alakjait és világukat lényegretörő éles körvonalakkal ábrázolja. Ezzel függ össze regényeinek tiszta és egyszerű nyelvi megmunkálása, stiláris redukáltsága is. Témavilágának két fontosabb körét jelölhetjük meg: a társadalmit és az ifjúságit. [...] Egyszer akár a térképen is bejelölhető pontossággal határozza meg a cselekmény színterét, máskor csak jelképi értékű helymegjelöléssel (vágóhíd, tanya, tőzegbánya, csatornapart, sziget, temető stb.). Sokszor ugyancsak ilyen szimbolikus jelentéssel ruházza fel {132.} nemcsak alakjait és történeteit, hanem növény- és állatvilágát is (kárókatonák, bivalyok, macskák, vízinövények, fák stb.). Szinte családdá bokrosodó szereplőgárdája vissza-visszatér több regényében, noha változó szerepkörben, időpontokban és szituációkban ugyan, de híven őrizve az alapvető jellemvonásokat, mint ahogy a nagy realista regényciklusokban (Balzac, Zola) tapasztalhatjuk.”
 A regényrészlet kínálja magát a több szempontú műelemzésre, az értelmezés többek között a Kárókatonákkal való összefüggéseket is megcélozza. A tankönyvszerző a tanulók eddig elsajátított ismeretére, olvasottságára épít: „A Sortűz egy fekete bivalyért a cselekmény, a helyszín, a szereplő személyek, az időpont s a regény más elemei alapján A kárókatonák még nem jöttek vissza című regényéhez kapcsolódik, akár annak második köteteként is tekinthető. Az író itt is az ismert diákcsoport apró csínytevései mögött megbúvó nemes és emelkedett szándékokból, naiv, de tiszta és romlatlan gondolataiból, humánus indítékaiból építi fel a regényt. Valóságos, létező, azonosítható itt minden, még a szokatlan és különc figurák is, mint a pálinka- és sakkszenvedély megszállottja, Fodó tanár úr, a deklasszált Ácsi Lajos, a kettős életű Fekete (Hofanesz) Péter, a művirágot kedvelő ellenszenves Novák tanárnő, mint ahogy a környezet is: A Lóúsztató, a devecseri dombok, a csatornaparti nádasok. S ilyen »reális csodaként« fogjuk fel a megannyi furcsa és szokatlan sorsot is: a csodálatos gyógyulásokat, az ok nélküli halált, az eltévelyedéseket és megtéréseket, a bűnöket és vezekléseket. Ebben a köznapi s mégis szokatlan emberi tenyészetben azonban ráérzünk a bennünket foglalkoztató kérdésekre és gondokra, mert e gyermeki komolytalanságokban vagy a felnőttek semmitmondó és közönséges tetteiben is ott vannak az emberi jóság és gonoszság, az igazság és álság, a remény és a vereség, a csalás és megcsalattatás gazdag jelenségtartalmai.”
 Magyarázó szövegében a szerző újra hangsúlyozza az ismétléseket, felhívja a figyelmet Gion különc figuráira, a regénytér szokatlan elemeire, tudatosítja a Kárókatonákban megkezdett történet továbbírását. A műelemzést irányító feladatok az előző osztályokban elsajátított irodalomelméleti ismereteket (a leírás művészi eszközei, nyelvi és stíluselemek, a narrátor álláspontja) viszik tovább, céljuk az olvasási készség, a szövegértés és a gondolkodás fejlesztése, az élményszerű ismeretszerzés. A szöveget Borsos Miklós Fekvő bivaly című műve illusztrálja. A tankönyv illusztrációs bázisa a művészetköziség problematikájába enged betekintést. A regényrészlet előkészítő vagy indukciós szövegként szolgálhat más tantárgyak (pl. képzőművészet vagy akár a biológia) számára. 

Az általános gimnázium magyar nyelv és irodalom tanterve {133.} negyedik osztályra az Engem nem úgy hívnak című regény feldolgozását írta elő a háború utáni jugoszláviai magyar irodalom tárgyalása keretében.

Az eddig felsorolt tankönyvek jobbára szöveggyűjteményekként funkcionáltak, hosszú magyarázó szövegekkel, életrajzzal és pályaképpel, kevés tanulókat aktivizáló feladattal, kérdéssel. A nyolcvanas évek második fele némileg változást hozott a tankönyvek terén. Kiszorultak a magyarázó szövegek, a bennük leírtakat inkább a diákokkal figyeltették, mondatták el a szerzők. A szöveg került a figyelem középpontjába, az irodalomtankönyvek feladatai többféle megközelítésmódot ajánlottak. Varga Zoltán 1987-ben megjelent Olvasókönyv az általános iskolák 7. osztálya számára című tankönyve közli az író fényképes életrajzát, de nem tartalmaz magyarázó szövegeket. Az Engem nem úgy hívnak című regény egy részletének feldolgozását segítő kérdések a kamaszok lázongásaira, az elvágyódás és a narrátor problematikájára koncentrálnak. 

A XXI. század eleje újat hozott mind a szövegmegközelítés, mind a tankönyv minőségi fejlesztése terén. 2003 szeptemberétől magyar tannyelven is megkezdte működését Szabadkán a filológiai gimnázium, és elkészült a nemzeti nyelv és irodalom átmeneti (az oktatási reformig életben lévő) első osztályos tan- és óraterve is. A magyar irodalom tanterve a Bevezetés az irodalomtudományba című témakör elméleti szempontjainak megbeszéléséhez szövegeket/szövegjavaslatokat ad, amelyek közül válogathat a tanár. Ezek között a szövegek között megtalálható Gion Nándor Izsakhár című kötetének néhány írása is.

2006-ban jelent meg a Tankönyvkiadó Intézet kiadásában Bence Erika Olvasókönyv az általános iskolák 7. osztálya számára
 című könyve, amelynek szemelvényanyagába az Engem nem úgy hívnak című regény egy részletét válogatta be a szerző. A szöveginterpretáció az irodalmi mű több szempontú megközelítésére törekszik: a narrátorra, a narrátor és az író különbözőségére, a szereplőkre, a figurák beszédmódjának és a kamaszkor lélektani-érzelmi sajátosságainak összefüggésére fókuszál, kitér továbbá a tenger és a sziget jelképes jelentésére, és példákat hoz előfordulásukra magyar irodalmi alkotásokból (a Senki szigete Jókai Mór Az arany ember és a Szép Sziget Szenteleky Kornél Isola Bella című regényében). Bence Erika Olvasási munkafüzet az általános iskolák 7. osztálya számára
 című munkáltató tankönyve az olvasókönyvet egészíti ki információkkal, illetve olyan feladatokkal és gyakorlatokkal, amelyek a tanulókat aktív gondolkodási és nyelvhasználati tevékenységre ösztönzik. A munkafüzet feladatai a regényrészlet tenger- és sziget-motívumát fejtik ki bővebben. Megfigyeltetik a szövegben a {134.} tenger-motívum és a szigetnek mint a kivonulás, az elhatárolódás terének jelentését. A kézikönyvek használatát serkenti és a szókincset fejleszti az a feladat, amelyben a tenger jelentésével kapcsolatos szólásokat és közmondásokat, illetve a hajó szó szinonimáit, névváltozatait kell összegyűjteni és nagyságrendjük szerint felállítani. 

2008-ban Pintér Molnár Edit és Kojić Csákány Erzsébet szerzőpáros ismét beiktatta A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni című Gion-novellát az Olvasókönyv az általános iskolák 6. osztálya számára
 című tankönyv szemelvényanyagába. A szerzők szövegválasztása arra irányult, hogy indukciós szövegként a magyar postamúlt megismerését is lehetővé tegye. A novellát követő kérdések a szöveg tartalmára vonatkoznak, a Magyar postamúlt (A Magyar Posta története több évszázadra nyúlik vissza) című kiegészítő szöveg összefoglalja az üzenetek, rendeletek, levelek, küldemények továbbításának történetét a honfoglalástól a XIX. és XX. század fordulójáig. A Gion-novellát egy levélkihordót ábrázoló régi fénykép, a kiegészítő szöveget a Levélhordó a 16. században iniciálé és a budapesti Magyar Posta Múzeum gyűjteményében található A „modern” postás 1900-ból című fénykép illusztrálja. A szöveg értelmezése lehetőséget nyújt a visszatérő hősök, a különc problematikájának órán történő megbeszélésére is. 

Az általános iskola hetedik osztályára 2008-ban elkészült az új tanterv
, amely a 2009/2010-es tanévben lépett életbe. A tanterv az irodalmi szövegkorpuszt kötelező feldolgozásra szánt, kiegészítő (az ismeretek megerősítését szolgáló) és ajánlott (az irodalmi műveltség és a kulturális perspektíva tágítását célzó) szövegekre osztja. Gion Nándor Virágos Katona című regénye az ajánlott szövegek kategóriájában található, és az oktatásügyi dokumentum előírása alapján a történelmi regény műfaji sajátságainak megismerésére szolgál. Az Engem nem úgy hívnak kiegészítő szövegen ismerkednek meg a diákok az elbeszélés formáival. Az előírt házi olvasmányok listájára a szerzői jogok miatt nem került fel a vajdasági gyerekek kedvenc regénye, A kárókatonák még nem jöttek vissza. A tantervi anyagot didaktikus feldolgozásban Bence Erika olvasókönyve közvetíti. A tankönyvben a regényrészlet kapcsán az elbeszélő és a szereplő, az elbeszélő és az író megkülönböztetésének kérdésköre merül fel. A szöveghez kapcsolódó feladatok megfigyeltetik a szereplők jellemét, illetve a társadalmi hovatartozásuk közötti különbség megmutatkozását beszédmódjukban és tetteikben. A vajdasági magyar irodalom „ellentmondásos szereplőjének”, Török Ádámnak, aki „felnőttként rablógyilkos és szabadsághős egy személyben”
, gyermekkori portréját kell megrajzolni, értékelni a szövegrészletből megismert magatartását, {135.} és védőbeszédet írni számára. Az olvasmány-feldolgozást újabb információkkal kiegészítő Olvass még! Gion Nándor Latroknak is játszott című regénytetralógiájáról közöl ismereteket a diákoknak. A regényrészletet Edvard Munch norvég expresszionista festő Vágtázó ló című festménye illusztrálja.

A nyelvtankönyvek is idéznek a Gion-művekből egy-egy szövegrészletet, mondatot a nyelvtani szabályok, a nyelv törvényszerűségeinek, működésének bemutatására. Pató Imre Gyakorló nyelvtan és a kifejezőkészség fejlesztése az általános iskolák 7. osztálya számára
 című nyelvtankönyve A kárókatonák még nem jöttek vissza című regény egyik részletével, a Gergián-tanya és környéke leírásával kezdődik. A mondatokról tanultak év eleji ismétlése ezen a szövegrészleten történik. Balázs Pál Gyakorló nyelvtan és a kifejezőkészség fejlesztése az általános iskolák 8. osztálya számára
 című tankönyve a Postarablók című regényből idéz mondatokat a módosítószók és indulatszók, illetve a valóságos határozószók mondatbeli szerepének illusztrálására. Pastyik Ilona jelenleg használatban levő hetedik osztályos nyelvtankönyve
 a kommunikáció tényezőinek bemutatására, a szövegbeli mondatok összefüggésének, továbbá a határozók és az elbeszélő közlésfajta időrendi elrendezésének megfigyeltetésére közöl részletet a Virágos Katonából.
A felvételi vizsgakérdések között is szerepelnek Gion Nándor műveivel kapcsolatos kérdések. A Szerb Köztársaság Oktatásügyi Minisztériumának a 2000/2001-es tanév középiskoláiba iratkozó tanulók felvételi vizsgakérdései
 között két feladat vonatkozik Gion Nándor műveire. Az elsőben a négy megadott író (Gion Nándor, Saffer Pál, Szirmai Károly és Nagy Lajos) közül meg kell jelölni a kakukktojást, és indokolni a választást. A második feladatban regényszereplőket (Virág Péter, Aranka, Gergián) soroltak fel, a nevek alapján következtetni kellett a szerzőre és a mű címére. Ugyanezek a kérdések ismétlődnek a 2002/2003-as tanév felvételi példatárában.
 A 2003/2004. évi felvételi vizsga feladatai
 között már nem szerepel a kakukktojást kereső feladat. A 2005/2006. iskolaévi feladatgyűjteményben
 bővítették a Gion Nándorra vonatkozó kérdések számát. Ismétlődik az a feladat, amelyben A kárókatonák még nem jöttek vissza című regényt kell identifikálni a megadott szereplők alapján. Újak a regény szimbólumanyagára, a menekülés-motívumra, a menekülés terére rákérdező feladatok (Kik képviselik Gion Nándor A kárókatonák még nem jöttek vissza regényében az élet szépségét? Kikkel állnak a regény főszereplői állandó harcban? Mi jellemző ezekre a szereplőkre? Gion Nándor A kárókatonák még nem jöttek vissza című regényében hova menekülnek a gyerekek a való világból? Mit jelent a gyerekeknek {136.} ez a hely? Mi az író üzenete olvasóihoz?) Ugyanezek a kérdések ismétlődnek a 2006/2007-es
 felvételi vizsgán. 2007-től csak a fent idézett kérdésekre kellett válaszolniuk a felvételizőknek.

A Szerb Köztársaság Oktatásügyi Miniszétriuma és az Újvidéki Egyetem BTK Magyar Nyelv és Irodalom Tanszéke minden évben megszervezi az általános iskolás és középiskolás diákok számára a községi, a körzeti és köztársasági anyanyelvi versenyt. A feladatlapokat a Magyar Tanszék tanárai állítják össze. A feladatlapok a verseny mindhárom szintjén húsz feladatot tartalmaznak. Az első tíz mindig egy irodalmi műből vett idézet szövegével kapcsolatos. Az ötödik osztályos versenyzők a 2009. évi községi (Az angyali vigasság) és a 2009. évi körzeti anyanyelvi versenyen (Hatodik ujj) mérték fel tudásukat a Gion Nándor műveiből vett idézeteken. A hatodik osztályos korcsoportnál a 2002. évi (A kárókatonák még nem jöttek vissza), a 2006. évi (Sortűz egy fekete bivalyért) és a 2008. évi községi versenyen (Virágos Katona) idéztek a tesztkészítők Gion műveiből. A hetedikes feladatlapokon 1996-ban a községi versenyen (A kárókatonák még nem jöttek vissza) és 2009-ben is a községi versenyen szerepelt Gion-idézet (A kárókatonák még nem jöttek vissza), a nyolcadikos versenyzők pedig az 1998-as körzeti anyanyelvi versenyen elemezték mondattanilag, szófajilag és hangtanilag Gion mondatait (Virágos Katona).
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5. Kétéltűek a barlangban; Csillagok minden színben II. = Csillagok minden színben. Jugoszláviai magyar írók antológiája. Válogatta, az utószót és a jegyzeteket Bori Imre írta. Tankönyvkiadó Intézet, Újvidék, 1979. 130–135.; 136–142. (Házi olvasmány az általános iskolai nevelés és oktatás 8. osztálya számára) [Második kiadás 1982.]
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10. A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni. = Bori Imre: Olvasókönyv poétikai fogalmakkal a középfokú oktatás III. osztálya számára. Első kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Újvidék, 1989. 216–219.
11. Sortűz egy fekete bivalyért (részlet). = Szeli István: Olvasókönyv poétikai fogalmakkal a középfokú oktatás és nevelés IV. osztálya számára. Tankönyvkiadó Intézet, Újvidék, 1990. 186–190.
12. Engem nem úgy hívnak (részlet). = Varga Zoltán: Olvasókönyv az általános iskolák 7. osztálya számára. Második, átdolgozott kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Újvidék, 1992. 91–94.
13. Engem nem úgy hívnak (részlet). = Bence Erika: Olvasókönyv az általános iskolák 7. osztálya számára. Első kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Belgrád, 2006. 107–110.
14. Az elbeszélő és a szereplő. Gion Nándor: Engem nem úgy hívnak. = Bence Erika: Olvasási munkafüzet az általános iskolák 7. osztálya számára. Első kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Belgrád, 2006. 52–54.
15. A postás, aki egy ujjal tudott fütyülni. = Pintér Molnár Edit – Kojić Csákány Erzsébet: Olvasókönyv az általános iskolák 6. osztálya számára. Első kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Belgrád, 2008. 84–87.
16. Virágos Katona (részlet). = Bence Erika: Olvasókönyv az általános iskolák 7. osztálya számára. Első kiadás. Tankönyvkiadó Intézet, Belgrád, 2009. 98–101.                                {139.}
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